
POHODA FESTIVAL, s. r. o. 

a 

Mesto Trencín 

MANDÁTNA ZMLUVA 

BRATISLAVA 



MANDÁTNA ZMLUVA c. 2022051202 

uzatvorená v zmysle ustanovenia § 566anasl. zákona c. 513/1991 Z, z. Obchodného zákonnika, v zneni 
neskorších právnych predpisov, medzi 

Obchodné meno 
Sidto 

ICO 
DIC 
IC DPH 
Registrácia 

Korešpondencná adresa 

Bankové spojenie 
Cislo úctu 

Konajúci prostrednictvom 

{dalej len "mandant") 

POHODA FESTIVAL, s. r. o. 
Zochova 6-8 
811 03 Bratislava 
45 639 043 
2023064758 
SK2023064758 
zápis v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 
oddiel Sro, vložka cislo 66168/B 
Prostredná 46, 
900 21 Svätý Jur 

Slovenská Sporitelna, a,s. 
SK67 0900 0000 0050 4318 0796 
Mgr. Michal Kašcák, konatel 

Obchodné meno : Mesto Trencín 
Šidlo : Mierové nám. 1/2 

911 64 Trencín 
ICO : 00312037 
DIC : 2021079995 
IC DPH 
Registrácia 

Bankové spojenie 
Císlo úctu 
Konajúci prostrednictvom 

(dalej len "mandatár") 

(dalej tiež individuálne „zmluvná strana", spolocne „zmluvné strany" 

PRETOŽE, 
Mandant bude realizovat kultúmo-spolocenské podujatie pod názvom „Pohoda 2023" (dalej aj len 
„Festival"), má záujem zabezpecit služby distribúcie a predaja vstupeniek na Festival a mandatár má 
skúsenosti s realizáciou poskytovania vyššie uvedených služieb, dohodli sa zmluvné strany na vzájomnej 
spolupráci a nasledovnom zneni tejto zmluvy. 
Vstupenka na Festival sa považuje za ceninu, ktorá je obstarávaná za odplatu a spotrebuje sa použitím. 
Cenu vstupenky na Festival urcuje výhradne mandant. Mandant stanovuje pocet vstupeniek na Festival, 
ktorých predaj bude zariadovat mandatár. 

1. OBCHODNÁ ZÁLEŽITOST 

1.1 Obchodnou záležitostou sa v zmysle tejto zmluvy rozumie vykonávania úkonov mandatára v mene a na 
úcet mandanta súvisiacich s distribúciou a predajom vstupeniek na Festival. 

1.2 Zmluvné strany sa dohodli, že cinnosti, ktoré mandatár vykonáva v mene a na úcet mandanta v súvislosti 
so zariadením obchodnej záležitosti sú najmä, nie však výlucne: 



1.2.1 distribúcia vstupeniek pre potenciálnych zmluvných partnerov mandanta, tj. záujemcov 
o kúpu vstupeniek na Festival; 

1.2.2 poskytovanie relevantných a úplných informácií, komunikácia a poskytovanie vysvetlení 
potenciálnym zmluvným partnerom mandanta v zmysle pokynov mandanta; 

1.2.3 právne úkony pri predaji vstupeniek na Festival 

1.2.4 ostatné cinnosti na základe pokynov mandanta. 

1.3 Vstupenkou na Festival sa v zmysle tejto zmluvy rozumie výlucne vstupenka, ktorú bola mandatárovi 
odovzdaná mandantom za úcelom zariadenia obchodnej záležitosti. 

2. PREDMET ZMLUVY 

2.1 Predmetom tejto zmluvy je úprava práv a povinnosti zmluvných strán súvisiacich najmä: 

2.1.1 s povinnostou mandatára vykonávat v prospech mandanta cinnosti súvisiace so zariadením 
obchodnej záležitosti v zmysle bodu 1.1 clánku 1. tejto zmluvy 

2.1.2 s povinnostou mandanta uhradit v prospech mandatára odmenu vzmysle ustanovení clánku 
5. tejto zmluvy 

2.2 Mandatár sa podla tejto zmluvy zaväzuje v mene mandanta a na jeho úcet vykonávat cinnosti súvisiace 
so zariadením obchodnej záležitosti v zmysle clánku 1. tejto zmluvy podla pokynov mandanta. Mandant 
sa zaväzuje zaplatit mandatárovi odmenu za výkon cinností v zmysle tejto zmluvy a to vo výške 
a spôsobom dohodnutým v tejto zmluve. 

3. PRÁVA A POVINNOSTI MANDATÁRA 

3.1 Mandatár je povinný poukázat mandantovi všetky penažné prostriedky, ktoré získal od tretích osôb 
v súvislosti s predajom vstupeniek na Festival, a to po skoncení festivalu. 

3.2 Mandatár je povinný poukázat penažné prostriedky bezhotovostným spôsobom - t. j . vkladom alebo 
prevodom v prospech úctu mandanta uvedeného v záhlaví tejto zmluvy. Mandatár je povinný uviest ako 
variabilný symbol každej platby císlo zmluvy (2022051202). 

3.3 Mandatár je povinný postupovat pri výkone všetkých cinnosti súvisiacich so zariadením obchodnej 
záležitosti s odbornou starostlivostou, v súlade s pokynmi mandanta a v súlade so všeobecne záväznými 
právnymi predpismi. 

3.4 Mandatár je povinný chránit práva a oprávnené záujmy mandanta, konat pri tom svedomito a cestne 
a dôsledne využívat všetky zákonné prostriedky a všetko, co podla príkazov mandanta považuje za 
prospešné záujmom mandanta. 

3.5 Mandatár sa zaväzuje dbat na to, aby prostriedky urcené na vykonávanie cinnosti podla tejto zmluvy boli 
vynakladané úcelne a hospodárne. 

3.6 Mandatár sa zaväzuje bez zbytocného odkladu poskytovat mandantovi všetky informácie a doklady, ktoré 
pre mandanta ziska v súvislosti s výkonom cinností podla tejto zmluvy, 

3.7 Mandatár je povinný oznámit mandantovi všetky okolnosti, ktoré zistil pri výkone cinností podla tejto 
zmluvy a ktoré môžu mat vplyv na zmenu pokynov mandanta, okamžite ako tieto okolnosti zistil. 



3.8 Mandatár je oprávnený odchýlit sa od pokynov mandanta len v prípade, ak je to naliehavo nevyhnutné 
v záujme mandanta a nemôže vcas zabezpecit jeho súhlas. Mandatár je povinný takéto odchýlenie sa 
od pokynov mandantovi oznámit a odôvodnit najneskôr do troch dní odo dna kedy k nemu došlo, 

3.9 Mandatár nezodpovedá za škodu, ktorá vznikla mandantovi a ktorá bola spôsobená použitím podkladov 
prevzatých od mandanta, ak ani pri vynaložení všetkej odbornej starostlivosti nemohol zistit ich 
nevhodnost, pripadne na neupozornil mandanta a ten na ich použití trval. 

3.10 Mandatár nie je oprávnený na vykonávat žiadne reklamné ani propagacné cinnosti, ktorými by 
prezentoval Festival alebo distribúciu a predaj vstupeniek na Festival bez súhlasu mandanta, 

3.11 Mandatár je povinný chránit dobré meno mandanta. 

3.12 Mandatár je povinný s dostatocným predstihom informovat mandanta o všetkých reklamných 
a propagacných akciách, v ktorých prezentuje Festival a distribúciu a predaj vstupeniek na Festival a 
spoluprácu s mandantom, poskytnút materiály použité v týchto akciách v dostatocnom predstihu 
k nahliadnutiu a korekcii. Mandatár je oprávnený tieto reklamné a propagacné akcie realizovat len na 
základe predchádzajúceho písomného súhlasu mandanta. Tieto akcie je mandatár povinný realizovat 
v súlade s príslušnými právnymi predpismi, 

3.13 Ak mandatár použije na plnenie tejto zmluvy tretie osoby, zodpovedá mandantovi za ich konanie, akoby 
tieto úkony uskutocnil sám. Mandatár je povinný uhradit mandantovi akúkolvek škodu, ktorá mandantovi 
vznikla v dôsledku konania týchto tretích osôb. Mandatár je povinný oboznámit všetky osoby, ktoré 
využíva k realizácii obchodnej záležitosti podla tejto zmluvy so všetkými povinnostami a pokynmi v súlade 
s touto zmluvou, ktoré je mandatár pri realizácií obchodnej záležitosti povinný dodržiavat. 

3.14 Mandatár je povinný po skoncení spolupráce na základe tejto zmluvy alebo na základe výzvy mandanta 
odovzdat mandantovi všetky vstupenky na Festival, ktorými disponuje, resp. ktorými podla sumy 
predaných vstupeniek na Festival {uvedenú informáciu je mandatár povinný poskytnút mandantovi 
najneskôr pri odovzdávaní vstupeniek) a to najneskôr v den skoncenia mandátnej zmluvy alebo do 7 dni 
odo dna vyzvania mandantom. 

4, PRÁVA A POVINNOSTI MANDANTA 

4.1 Mandant je oprávnený upresnovat výkon cinnosti mandatára súvisiacich so zariadením obchodnej 
záležitosti v zmysle tejto zmluvy na základe pokynov mandanta, ktoré musia mat písomnú formu a musia 
byt preukázatelne dorucené mandatárovi. 

4.2 Mandant je povinný odovzdat mandatárovi vcas všetky informácie, podklady a doklady týkajúce sa 
výkonu cinností podla tejto zmluvy, ktorými disponuje, ak z ich povahy nevyplýva, že si ich má mandatár 
zaobstarat sám. 

4.3 Mandant je oprávnený, kedykolvek kontrolovat výkon cinnosti mandatára podla tejto zmluvy a žiadat ho 
o podanie vysvetlení a odôvodnení výkonu jeho cinnosti. 

5. ODMENA A PODMIENKY NA VYPLATENIE ODMENY 

5.1 Mandatár má nárok na odmenu vo výške 4% z predajnej ceny vstupenky za každú predanú vstupenku 
na Festival. Odmena mandatára je splatná na základe faktúry vystavenej mandatárom do 14 dní od 
skoncenia Festivalu. Odmena mandatára sa vypocíta ako súcin poctu kusov mandatárom predaných 
vstupeniek na Festival a odmeny vo výške 4% z ceny vstupenky bez DPH za každú predanú vstupenku 
na Festival. Mandatár sa zaväzuje, že ním vystavená faktúra bude splnat všetky náležitosti faktúry podla 
§71 platného zákona o DPH. 



5.2 Odmena mandatára dohodnutá vo výške podla ods. 5.1 tejto zmluvy, zahrna aj dan z pridanej hodnoty, 
v prípade ak mandatár je registrovaný ako platca dane z pridanej hodnoty v súlade s relevantnými 
právnymi predpismi platnými v Slovenskej republike. 

5.3 Mandatár sa zaväzuje vyplnit a v elektronickej podobe dodat mandantovi vyúcíovaci protokol o predaných 
vstupenkách, a to vždy najneskôr do 2 dní po ukoncení kalendárneho mesiaca, v ktorom sa predaj 
uskutocnil, pripadne na základe telefonickej alebo mailovej požiadavky mandanta, 

5.4 Formulár vyúctovacieho protokolu tvorí prílohu tejto zmluvy. 

5.5 E-mailovou adresu pre úcely zasielania vyúctovacieho protokolu podla tohto bodu je: 
gabriel@pohodafestival.sk 

5.6 VyúctovacI protokol slúži ako podklad pre výpocet odmeny mandatára podla bodu 5.1 tejto zmluvy. 

6 VYHLÁSENIA 

6.1 Mandatár záväzne vyhlasuje, že bol mandantom poucený o povinnostiach vyplývajúcich z ustanovení 
tejto zmluvy, o povinnosti mlcanlivosti a o povinnosti chránit obchodné tajomstvo mandanta a zároven 
vyhlasuje, že sa zaväzuje tieto povinnosti riadne a vcas plnit. 

6.2 Mandatár záväzne vyhlasuje, že má oprávnenie vykonávat cinnosti v rozsahu podla tejto mandátnej 
zmluvy. 

7. MLCANLIVOST 

7.1 Zmluvné strany sú povinné zachovávat mlcanlivost o všetkých skutocnostiach, o ktorých sa dozvedeli 
v súvislosti s výkonom predmetu tejto zmluvy, t. j . výkonom cinnosti podla tejto zmluvy (dalej len „informácie"). 
Zverejnenie takýchto informácií podlieha písomnému súhlasu druhej zmluvnej strany. 

7.2 Zmluvné strany sú povinné bezvýhradne zachovávat mlcanlivost o skutocnostiach, ktoré tvoria obchodné 
tajomstvo druhej zmluvnej strany alebo sú predmetom ochrany podla osobitných zákonov. 

7.3 Zmluvné strany sa dohodli, že tieto informácie neprezradia a prijmú také opatrenia, ktoré znemožnia ich 
prístupnost tretím osobám. Ustanovenie predchádzajúcej vety sa nevztahuje na pripady, kedy majú zmluvné 
strany tejto zmluvy zákonom stanovenú povinnost takú informáciu sprístupnit; a/alebo také informácie oznámia 
fyzickým/právnickým osobám, ktoré majú zo zákona stanovenú povinnost mlcanlivosti; a/alebo sa také informácie 
stanú verejne známymi ci dostupnými inak, ako porušením povinnosti vyplývajúcich z tohto clánku. 

7.4 Mandatár sa zaväzuje nezneužit informácie získané v súvislosti s touto zmluvou v prospech svoj alebo 
tretej osoby a tieto informácie chránit pred možným zneužitím tretími osobami a zachovávat o nich mlcanlivost 
podla pravidiel týkajúcich sa obchodného tajomstva, 

8. OSTATNÉ DOJEDNANIA 

8.1 Zmluvné strany sa dohodli, že ak nastanú skutocnosti, ktoré jednej alebo obom zmluvným stranám 
ciastocne alebo úplne znemožnia plnenie ich povinnosti podla tejto zmluvy, sú povinné sa o tom bez zbytocného 
odkladu Informovat. Zároven sú obe strany zaviazané spolocne podniknút akékolvek kroky potrebné k prekonaniu 
prekážok plnenia zmluvy. Nesplnenie tejto povinnosti zakladá nárok na náhradu škody v prospech strany, ktorá 
sa porušenia zmluvy v tomto bode nedopustila. 

8.2 Ak mandatár poruší svoju povinnost vyplývajúcu mu zo záväzkového vztahu upraveného touto zmluvou 
spolu s jej prílohami, a tým zapríciní vznik škody, je povinný nahradit škodu spôsobenú mandantovi, okrem 

mailto:gabriel@pohodafestival.sk


prípadov, ak by preukázal, že porušenie povinnosti bolo spôsobené okolnostami vylucujúcimi zodpovednost 
podla § 373 a nasi, zákona c. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka, v znení neskorších právnych predpisov. 

9, DORUCOVANIE 

9.1 Všetky oznámenia alebo výzvy, ktoré majú byt uskutocnené na základe tejto zmluvy alebo ktoré sa 
vztahujú k tejto zmluve, musia byt uskutocnené v písomnej podobe, pokial nie je výslovne uvedené inak, 
a príslušnej zmluvnej strane dorucené bud osobne, doporuceným listom alebo prostrednictvom kuriérskej služby, 
prípadne tiež faxom, pokial nie je stanovené alebo medzi zmluvnými stranami dohodnuté inak, 

9.2 Oznámenia alebo výzvy zasielané prostredníctvom kuriérskej služby alebo dorucované osobne sa 
považujú za dorucené okamihom ich prevzatia alebo odopretia ich prevzatia. Oznámenia alebo výzvy zasielané 
doporuceným listom sa považujú za dorucené tretí den po ich preukázatelnom odoslaní. Oznámenia alebo výzvy 
zasielané faxom sa považujú za dorucené okamihom obdržania správy o úspešnom dorucení oznámenia 
príslušnej zmluvnej strane. 

9.3 Pri dokazovaní dorucenia bude stacit preukázat, že dorucenie bolo uskutocnené alebo odopreté alebo že 
faxová správa bola riadne adresovaná a odoslaná. 

9.4 Nasledujú adresy Zmluvných strán pre úcely vyššie uvedeného odseku 9.1: 

10. TRVANIE ZMLUVY 

10.1 Zmluvné strany sa dohodli, že túto zmluvu uzatvárajú na dobu urcitú od jej uzatvorenia do 31. 7. 2023. 

10.2 Zmluvné strany sa dohodli, že táto zmluva je možné ukoncit: 

• dohodou zmluvných strán, 
• odstúpením od zmluvy a to okamžite pri hrubom porušení ustanovení tejto zmluvy. Hrubým 

porušením ustanovení tejto zmluvy sa na úcely tejto zmluvy rozumie najmä: 

(a) neoprávnené zastavenie vykonávania cinností mandatára súvisiacich so zariadením 
obchodnej záležitosti; 

(b) alebo akékolvek iné porušenie povinnosti vyplývajúce z ustanovení tejto zmluvy 
nasledujúce po písomnom upozornení príslušnou zmluvnou stranou. 

• výpovedou, ktoroukolvek zo zmluvných strán s výpovednou lehotou jeden mesiac, 
lehota zacína plynút prvý den mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola 
výpoved dorucená druhej zmluvnej strane. 

Mandant: 
Adresa: 

POHODA FESTIVAL, s.r.o. 
Zochova 6-8,811 03 Bratislava 

Mandatár: 
Adresa: 

Mesto Trencín 
Mierové nám. 1/2,911 64 Trencín 

11. ZÁVERECNÉ USTANOVENIA 

11.1 Zmluva nadobúda platnost a úcinnost dnom podpisom oboma zmluvnými stranami. 

11.2 Práva a povinností zmluvných strán neupravené touto zmluvou sa spravujú príslušnými ustanoveniami 
Obchodného zákonníka a ostatnými všeobecne záväznými predpismi platnými na území Slovenskej republiky. 



11.3 Všetky zmeny a dodatky k tejto zmluve sú platné len v písomnej forme a s podpismi oboch zmluvných 
strán na tej istej listine. 

11.4 Ak sa stane niektoré ustanovenie tejto zmluvy celkom alebo scasti neplatným, nemá táto skutocnost vplyv 
na platnost zostávajúcej casti zmluvy. Zmluvné strany sú povinné v tomto prípade nahradit neplatné ustanovenie 
novým ustanovením, ktoré v co najväcšej miere zodpovedá úcelu neplatného ustanovenia. 

11.5 Táto zmluva predstavuje úplnú dohodu zmluvných strán o podmienkach realizácie cinnosti mandatára 
súvisiacich so zariadením obchodnej záležitosti v prospech mandanta a neexistujú žiadne dohody, ktoré nie sú 
uvedené v tejto zmluve. 

11.6 Táto zmluva bola vyhotovená v dvoch (2) rovnopisoch, pricom každý z nich má platnost originálu, 
pricom po jednom vyhotovení obdrží každá zo zmluvných strán. 

11.7 Zmluvná volnost oboch zmluvných strán nebola žiadnym spôsobom obmedzená. 

11.8 Zmluvné strany prehlasujú, že sa s obsahom zmluvy oboznámili, zmluve porozumeli, že text zmluvy je 
jasným a zrozumitelným vyjadrením ich slobodne a vážne prejavenej vôle a že zmluvu neuzatvárajú v tiesni ani 
za nápadne nevýhodných podmienok pre niektorú zo zmluvných strán, co na znak súhlasu s obsahom zmluvy 
vyjadrujú vlastnorucnými podpismi na tejto zmluve. 

12 PODPISY 

Zmluvná 
strana Oprávnená osoba Miesto, dátum a podpis: 

za mandanta 
Mgr. Michal Kašcák 

Konatel 
POHODA FESTIVAL, s. r. o. 

Vo Svätom Jur-^ ^ • ' 

P O H O C 

S r 
Podpis: 

za mandatára Mgr. Richard Rybnícek 
Primátor 

Mesto Trencín 

V Trencíne, dnd > /< - ^ i ^ 

podpis: 
7^ 


